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Cepep IIMPOKOTo 3arajy iCHye [yMKa, I110 BCi TpaBy/Ia paMaTUKY, IKMM HaB4al0Thb
B IIKOJi, >XUTTEBO BAXX/IMBi /A ACHOTO 1 JIOTIYHOTO BMPa3y AYMOK, IO, HAIpUK/IAf,
HeNpaBWIbHO roBoputu Billy and me went to the store, abo Tell the student that they can
come in. | ie He AMBHO, OCKI/IbKY CTAaHIAPTHA, IPaBUIbHA AHIJIIICbKA MOBA € MOBOIO IIpeCU
i Tele6aueHHs1, HEI0 TOBOPSTh HAIKpaIli Ta Halpo3yMHili [7].

JIiHrBicTH, OHAK, ITHOPYIOTH BCi Iii 3as1BY, OCKI/IBKY IXHE GaueHHsT MOBM IPYHTY-
€TbCA HA TOMY, 1O JIIHIBiCTMYHI 3MiHM € JOCUTD MOBIBHMMM y Yaci Ta jiefb MOMiTHUMMI
TJLA CIIPUIHATTA Y TIOBCAKIEHHOMY JKUTTi. BOHM CTar0Th 3pO3yMiNMMu Nuiie B iCTOpUYHIN
nepcrekTysi. Cyd4acHa TiHIBiCTMKA BUXOOUTD 3 TOTO, IO

1. Bynb-sika MoBa repe6yBae B IIOCTITHOMY IIPOLieCi PO3BUTKY Ha IIIAXY [0 SIKICHO
HOBOTO piBHs. POpMI, AKi HA JAHOMY eTalli BBAXKAIOTHCsI HETPABMIBHNMIU, Y Mail0y THbO-
MY MOXYTb CTaTy CaMe TUMM eJIeMEHTaMU, sIKi CK/IafyTh «CTAHAAPT» MOBY MailOy THbOTO.

2. Bypib-AKa MOBa — 1je IPaKTUYHO ITAKET Jia/IEKTiB, )KOJIEH 3 AKUX He MOXKe CIIPUII-
MaTHCA fAK JerpafloBaHa MOBa, OCKiIbKYM BCi BOHM BMHMKAIOTh AK Pe€3yNbTaT IOBi/IbHOTO,
6esIepepBHOTO IPOLECY eBOMIOLL.

3. JKopHa 3 6e3riui MOB, 10 iCHYIOTb Y CBiTi, Iile He 3MiHIOBa/IacA BCyIepey 3/0-
POBOMY I'Ty3/1y Ta JIOTilli: Te, 0 CbOTO/IHi BUITIANAE HETOTIYHMM Y TOMY YU iHIIIOXO BapiaHTi
MOBM, B iHINOMY MOYKe CTaT! 3araJIbHOIPUITHATOI0 HOPMOIO.

Takum 4nHOM, PyHIAMEHTATIbHE TIOTI0XKEHHsI, 3 SIKUM MJ [IOBUHHI IIOTOJUTHCS, TIO-
JIAITa€ B TOMY, BCi KMBi MOBY 3MiHIOIOTbCA 3 OJJHi€l MPOCTOI MPMYMHN: BCi HOCII Ti€l un iHmIo1
MOBI He MOXXYTb TOBOPUTH aOCOIOTHO OfHAKOBO, 3aBXAY Ma€ Miclle BapitoBaHHs. MoBa
3MIHIOETbCS B 4aci, OCKiNIbKM BOHA Bapilo€TbCsA B COIIiaTbHOMY IPOCTOPi. 3MiHM OYMHAIOTh-
Cs B YCHOMY MOBJICHHI i, ITepIll 3a Bce, B MOBJICHH] HIDKYMX COLIia/IbHUX BepPCTB [3].

Y [maniii cTaTTi MU 3yIMHMMOCH, IE€PENyCiM, Ha 3MiHaX B CUCTEMi aHIIiICHKOTO
JiecmoBa, OCKI/IbKM iCTOPisA PO3BUTKY aHIIiICHKOTO Ji€C/TOBAa XapaKTepPU3y€eThCA pisHOMa-
HITHMMM i Cynlepe4IMBAMM TEH/IEHIIIAMY, AKi IPOJOBXXYIOTD NiATYU B Cy4aCHIl aHIIiCHKii
MOBI i CTaHOBJIATD iHTEpeC SK I SOCTiJHUKIB, TaK i I/11 BUK/Ia/la4iB aHIJIiICBKOI MOBM.

Ha xo>xHOMY piBHI MOBM MOYXHA BUAUINTI sIApO i mepudepito. SIapo ckmagaerbcs
3 (piKCOBAHNX KaTeTOpia/IbHUX CTPYKTYp, a Hepudepis 3 BUHATKIB, BapiaHTIB Ta pisHOro
pony anoMartiit. Ilepudepis Moxxe BK/IIOYATH AK CTIMKi pelikTy MUHY/IOrO («HelepeTpas-
JIeHy icTopiio»), TaK i BapiaHTH, CIIPsSMOBaHI Ha YCyHEeHHsI LIX aHOMaJIiit ab0 3a4aTKy HO-
BIX, paHillle He icHyI04MX, GopM.

OpHi€lo 3 TeH[eHIIill pO3BUTKY aHIMi}ICbKOTO [lieCTIOBa 6yno CKOpPOYEHHA KiJb-
KOCTi TaK 3BaHUX CI/IbHUX Ji€cIiB (fi€c/miB 3 4epryBaHHAM IOJIOCHUX y KopeHi). leski 3
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HMX B3arai BUILUIN 3 Y>KUTKY. [HII epeiiiuii B po3pAx cnabkux giecnis (piecnis 3 cy-
¢ixcamn). Leit mporjec inTeHcuBHO npoxopus y XII-XVI ct., ajle TOTiM 3HAYHO CIIOBi/Ib-
HUBCA. Ajle i cydacHi HOpMaTMBHI IpaMaTVKU IIPOIIOHYIOTh [iBa BapiaHTM feAKNx Gopm
miecnmiB: crapy gopMy 3 YepryBaHHAM i HOBY 3 cydikcarieto: wake, woke/waked, woken/
waked, 0 € cBifueHHAM iX HepexigHoOro cTaTyCy. 3ycTpivanoTbes popmu shooted, shined,
builded, costed (nepeBaxxro y 3MI). Jly1s1 MOB/IeHHs AiTell Ta MaJOOCBiYeHNX JTIOAEI Xa-
paxrepHi ¢popmu tuny eated, knowed, goed, xo4a BOHN i He BUSHAHI HOPMATUBHUMM Tpa-
MaTukamu. Ile TakoX CBiYUTD PO TEHJEHIil O BUPiBHIOBAHHSA, IIEPEXONY KOMMIIHIX
CU/IBHUX HIECTIB B po3psif crabkux [2].

BuHyKae NUTaHHA: 4OMy He3pyd4Hi Hepery/ApHi ictopumuni dopMmm mporarom
TPUBAJIOrO Yacy 36epirarorbcst B MOBi? I1o-Tepiite, BOHU € IMpeKpacHUMI iHAMKATOPAMIU CO-
1[iaJIbHOTO CTaTyCy MOBI; IIO-IPYTE, B €1I0XY 3arajJbHOI TPaMOTHOCTI IOIM 3ay4YyIOTh iX 3
IMTUHCTBA; B-TPETiX, YaCTOTa B)XMBAHHS He CIIPYSIE 3MiHi, HAPUKIIaZ, HAlOiMbLI CTIVIKM-
MM iCTOPMYHO € POPMU OFHVHY Ta MHOXIHY MVHYJIOTO 4acy AiecioBa to be — was/were.

Kopudikania 3aexau BincTae Bii peaJbHOTO BXMBAHHA, TOMY HOBi hopMM ac-
TO BBAXXKAIOTbCA HENPaBUIbHMMU. B rpaMaTnyHuX 3MiHax 3Ha4yHa PO/Ib HAJIEKUTb BUPiB-
HIOBaHHS 3a aHAJIOTI€I0. AHAJIOTiA — Lie TEeHIEHIIiA MOBHUX OIVHMIIb, SKi MalOTh ITOfIiOHe
3HaveHHs, HabyBaTu momiO6HOI ¢opmmu. IToMmnKM He HOCATH BUIIALKOBOTO XapaKTepy.
Byznb-sika MOBa IIparHe YHUKHYTHU HEIOTPiOGHOTrO BapiloBaHHA i Bififjae IepeBary mpocrii
Ta ACHiNl CTPYKTYPi.

Tax [/Ist POCTOPIUtst XapaKTePHO ONMYIEHHs 3aKiHYeHHs «-$» B TPeTiit 0cobi of-
HVMHM TeepilllHbOTO 4Yacy, XO4a HOPMATHMBHI IPaMaTMKN Ije KaTerOPUYHO 3a6O0POHSIIOTE.
OnurysaHHA, IpOBeieHe cepef aHITIChKMX MiIITKiB, II0Ka3alo, 10 BOHM BXXMBAIOTD 3a-
KiHYeHHS TPeTbhoi 0COOY OTHVMHU JIECIIB «-$» MIPU CIIKYBaHHI 3 BYNTE/AMM, ajle OIyCKa-
I0Tb JIOTO B CIIi/IKyBaHHi 3 OFHOMITKaMM. 3TifHO 3 iHIIMM ONUTYBaHHAMMY, o 70% mopocnux
JIIOZelI OITYCKAOTh e 3aKiHdeHHA [3]. 3 Toukm 30py TeHAeHNUiN yHidikanii MOBY Lie IiTKOM
IIPUPOJHUIL IIPOLIeC, OCKIIbKY faHa (opMa 30epiracTbcs mile AK IepeXUTOK KOMUIIHbO-
rO CTaHy MOBM i He Hece 6YAb-sKOro (YHKI[IOHAbHOIO HABAaHTAXXEHHsI. Y MOBJIEHHI HOCIIB
IesIKMX COLa/IbHMUX ab0 TepUTOpia/TbHIUX Aia/IeKTiB Pery/sipHO BXMBAIOThC dopmu I says,
aJIe HisIKOTO MOPYILIEeHHs KOMYHIKaIil mpu 1jpoMy He BuHUKae. OTxe, popma TpeTboi 0cobu
OJHVHU [Ji€CTiB 3 3aKiHYEHHAM «-$» € He TPAaMaTUYHOIO, a COLia/IbHOIO, IPECTIDKHOIO, I10-
Ka3HMKOM OCBiY€HOCTi Ta BMCOKOTO COLIia/IbHOTO CTaHy MOBLA. fKio 6 aHIJIiICbKa MOBa
MOIJIa 3HOBY IIPOJTH CBili IIJIAX POSBUTKY, TO MOYK/IMBO, IO Y Ji€CTIOBA B TENEPIITHbOMY Yaci
B3arajii He 6y10 6 HifIKIX 3aKiH4IeHb, 260 X 6yr10 6 iHe 3akiHgeHHs y iHmmoi popmu. Hampu-
K1af, y nepiioi ocobu oguuun: I love-ie, you love, she love, we love [5].

A ocp icropmuna TeHpmeHuia fo 3muTTA Qopm mperepura (Past Tense) Ta
mienpukMerHuka (Participle II) He peanisyBamacs, i Mofienb 3 TPbOX OCHOB, He3Ba)KAIOUM
Ha 1I TeKCMYHY 0OMeXeHicTh (B cyJacHill aHIIIChKill MOBi /e 36 miecniB po3pi3HAIOTD
OCHOBU IIpeTepuTa Ta AienpuxmerHuka II), 36epermacs. TeHpeHIis O TIOBHOTO YCYHEHHS
BiIMiHHOCTEI MK IPYTOI0 i TPETHOIO OCHOBAMIU iCHY€ i Cy4aHilt MOBi. Lle migTBepmKy€eThCa
BK/IIOYEHHAM B CIOBHMKM Ta IpaMaTHKM aHIIiICbKOI MOBM JIBOX BapiaHTiB IpeTepuTa Ta
mienpukmernuka II: bid, bid/bade, bid/bidden [1].

AwmepukaHcpKuil miHrBicT k. Jlambepre B CBill 4ac 3a3HauaB, 1JO aHITIIChKA
MOBa IepeTBOpMIacs 6 Ha JIHTBICTUYHE IEKJI0, K 61 He po3pisHeHHs GOpM IpeTepuTa
Ta gienprkmerHuka II. Ase 11por0 He BifOYBa€eTbCs, OCKiNbKY 1ii popMu GYHKI[IOHATBHO
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pisHi, i iX Hepo3pi3sHeHHA He MOXKe IPU3BECTH IO MOPYUIEHHA KOMYyHiKalii. Hanpuknap,
pedenna Helen has drove all the way to Memphis € abCOMIOTHO 3pO3yMiNuM, He3BaXKaloun
Ha BXXJIBaHHs HENPaBIIbHOI opMu fiiecioBa: drove 3amicTs driven [5].

OcobnuBuit iHTepec MpeACTaB/Is€ iCTOpPUYHMII PO3BUTOK (opmu mHepdexTa,
Hacammeper Present Perfect. BinpomxyroTbcst popmu nepdexra 3 JOMOMDKHNUM FiECIOBOM
to be 3 pmiecnmoBaMu pyxy, IO TaKOX OY/IO XapaKTepHUM [/Is1 MOBM IOHEPEFHIX MepiofiB:
Evening was come. She was gone. CriocTepira€Tbcs OIYLIEHHS JOMOMDKHUX AiecniB has/
have ocobnuBo B amepukaHcbkoMmy BapianTi: I done, I seen, 3amicts I've done, I've seen.
Jlesiki miHrBicTH B6AYAIOTh y IIbOMY BXKe 3TalyBaHy TEH/EHIII0 K0 3aMinu ¢popM mpeTeputa
¢dopmamu gienpuxmernuka II: I've worked = I worked; I've found = I found; I've driven = 1
driven. Tloganpiumii po3BUTOK Lii€l TeHAeHIIi MOXe IIPU3BECTI IO BTPATH HepdekTa abo
mpeTepuTa abo [0 BUHUKHEHHS HOBOI OMO3K1ii Ha MOP(OIOriYHOMY piBHi i TepeTBOpEeHHIO
Heoco60Bol popMI iEIPUKMETHIKA B 0COOOBY [4].

Crrip 3a3HaunTy, WO pisHUI Y BXuBaHHI popMm Present Perfect i Past Simple Takox
CTHMPAETBCA: Y TUX KOHTEKCTaX, Jile HOPMATUBHI IPaMaTHKI PeKOMEH/YIOTb BXXUBAT NepQeKT,
3ycrpivaerbcsi Past Simple i HaBnaku. Hanpukiaz: I've seen this sign every day. A6o: The company
recently studied the possibility. A oce ¢popma Past Perfect B3arasi BUXOZUTD 3 YXKUTKY, OCKUIBKI
3Ha4YeHH IlepeflyBaHH:A ACHO 3 KOHTeKCTY: After they (had) paid for dinner they left [4].

AKTVBHO 7ijie IPOLeC CTAHOB/IEHHS HOBUX JOITOMDKHUX | MOATbHUX FIECTIB 260
3MiHU IX 3HaYeHHA i BXXMBaHHA. Tak B AKOCTI OITOMXXHOTO /Ii€CTIOBA I/I1 yTBOPEHH I TaCUBY
BCe YacTillle BUKOPUCTOBYETbCA get 3aMicTh be. BoHM mpakTn4HO B3aeMo3aMiHHI, Xo4a
i cocTepiraloTbest fesAKi BIIMIHHOCTI B 3HaYeHHI: get Mae GINbII HEraTMBHY KOHOTALIIO,
nepenbavae BeMuKy akTUBHICTD (abo 1 BifCyTHICTD) cy6’ekTa i GiIbLI XapaKTepHUM HIst
posMoBHoro ctumo. He was bitten by a dog - neittpanbHo. He got bitten by a dog - Bka3ye Ha
Te, IO JIIOMHA HETIPAaKTUYIHA, 6e3opajiHa i HaBiTh Bi cobaky He 3Mora Bigbutucs [1].

brmuspko 500 pokiB ToMy 3’IBUBCsI HOBMIT K/IaC aHITIICHKMX HIECTIB, Termep Bi-
IOMUX SIK MOfa/IbHi miecimoBa: can, could, will, would, shall, should, may, might Ta must. I1i
miecmoBa “MOfa/IbHI", TOMY IO IXHi 3HAYEHHS 3HAXOAATHCS B 30HI MOJA/IBHOCTI (BKa3yIOTh
Ha TakKi HOHATTS, SIK MOX/IMBICTb, HEOOXiNHICTh, OOOB’SI3KOBICTh Ta IIPOTHO3YBAHHS).
IcHyro4i chorofHi MOflanbHi Ai€cIoBa CTany pe3ynbTaTOM I'PaMaTUKaisalii: micia BTpaTn
6ararbox GpopM i GyHKIIil, IpUTAMaHHNX [JI€CTOBY, TAKUX K MOK/IMBICTh MaTy iH(iHITUB
a60 [iEMPUKMETHIK, BOHN [IEPETBOPIINCS HA MaJIeHbKi TPaMaTUYHI elleMeHTH, 32 SKVMMU
[IOBVHHI C/TiffyBaT CMICIIOBI fiecnoBa 6e3 dacTku to (sik can help).

ITocTymoBoO, BIPOJOBXK HACTYIHUX BIKiB, BUHUK/IM HOBI “MOfajIbHi fi€cioBa’; B
tomy uucii be going to, have to, have got to, want to Ta need to. [lesiki 3 uyx “HamiB-MOJaIbHUX
M€CTiB, AK BOHU 6y1m Ha3BaHi, CTalOTb Bce OinbI BXuBaHUMMU. [edki 3 HUX Habymm
ckopoueHuX GopM, sKi ImepefaroTbcs Ha mucbMi HeoiuiitHyMu popMamMm, TAKUMHU 5K
gonna, gotta, wanna ta in. Y HedopManbHiit 6ecifi BOHU HMOBOAATHCS MalbDKe SIK OfHe
¢yukuionansHe cnoso [6]. Hanpuxiaz: I just don't know how we gonna do this (how we are
going to do this). I gotta take this TV set to the dump. You wanna help me?

3HayeHH: LIMX eJIeMeHTiB [IOCTYIOBO 3MIHIOETBCA TaK, 10 be going to (gonna) HabyBae
Oi/IbIIl HEITPAIIBHOTO 3HAYEHHsT MaitOyTHBOI Ail, i TAKMM YMHOM KOHKYPYIOTb 3 [{IECIOBOM
will. Oco6m1BO Lie BiT4yBa€eThCsA B aMEPUKaHCHKOMY BapiaHTi aHIIICBKOI MOBM.

MoskHa IpUITyCTHUTH, 10 “HAMIB-MOJA/IbHI” AiecitoBa, Gepyun Ha cebe Bce Oiblry
POJIb y BUpP@KEHHI MOJA/IBHOCTI, TOYMHAIOTD MOCSATATH Ha TEPUTOPIIO AifICHO “MOJAIbHNX
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nmiecrni Taxkvix sk will Ta must. Hanpykiiag, fiecioBo want BXXMBA€ThCS Y 3HAYEHHI JIECTIIB must,
ought, should: You want to be careful. You don’t want to open the door to strangers. [liecnoBo have
to HabyBae 3HaYEHHsT BICOKOI IIMOBIPHOCTI i BXXMBA€ETDCS SIK CMHOHIM must: you've got to be jok-
ing. [liecnoBo would BXUBa€TbCA y 3HAYECHH] IIPUITYLLEHHA IOP:AX 3 may: Where he would be?

VY Toii ke yac B YCHOMY MOBJIEHHi JOCUTb YacTO CIIOCTEPIira€TbCs ONYyILEHHSA
TNOIOMIKHUX [i€C/TiB, NPUYOMY H€ TiIbKM B 3araJbHUX INNUTAHHAX, Ji¢ L€ ILiJIKOM
momryckaerbcst: (Has) anybody seen the elephant?, ane i B cieniansuux: What (are) you laugh-
ing at? What (do) you want that for? Where (are) you going? [laHe siBuILje CBifYUTD IIPO
TEHJICHII{I0 1O 3apOKeHH HOBUX CHHTEeTYHUX GOPM.

JocnTp MypoKe INOIVPEHHA 3HOBY OTPUMYIOTD JlesKi 3acTapini ¢popmu, Hanpu-
K/IaJi, aKTUBHI pOpMU Hi€C/IOBa y 3HAYEHH] ITacUBY, 110 OY/I0 XapakTepHuM i Moy XIX
cromirra: The house is building. The coffee is making [4].

VIMOBipHO, 32 aHAJIOTi€10 3 AMEPUKAHCHKUM BapiaHTOM B 6PUTaHCHKOMY OTPUMY€E
nouperHst ¢popma Subjunctive I, sika paHime Buitiia 3 y>xutky: It is necessary that he do
it. I insist that he do it [6].

MusynHUIMCA TUIIEe Ha JeAKMX 3MiHaX B CY9aCHil CUCTEMiaHIIiICBKOTO Ii€C/IOBA.
OpHi 3MiHM € NTPONOBKEHHAM IIPOLECiB, AKi IMovyanucs Iie B KiHIIi ZaBHbOAHITIMCHKOTO
nepiony. [x MOXKHa HasBaTy «TepareBTUYHMMI», OCKI/IBKM iXHBOK METOK € YCYHEHHs
¢$yHKI[iOHA/IBPHO HEBUIIPABJAHOTO BapiloBaHHs. IHIII SCKPAaBO LIIOCTPYIOTD Aif0 aHAJIOTIL.
Tperi, MOXINBO, 3HAMEHYIOTb HOBUII €Tall y PO3BUTKY aHITI/1ChKOI MOBI, 30KpEMa CUCTEMU
aHrmiiicbkoro fiecnosa. Cepefi OCTaHHIX 3aCTyTOBYIOTh Ha yBary rpaMaTuKasisanis, Komm
eIeMEHTH JIEKCUKY IIOCTYIIOBO II€PeTBOPIOIOTHCA B IpaMaTiyHi ¢popMu; KOJOKBiasmisanmis,
KOJIM TPaMaTHKa IMCEMHOTO MOBJIEHHS CTa€ BCe Oiblie HeO(DiliitHOW0, HAODKEHO 10
YCHOTO MOBJIEHHSI; aMepUKaHi3al[isi, Ko/u rpaMaTidHa 6y[goBa aHITICHKOI MOBY B iHIIMX
KpaiHax (HaBiTb y Bemuxiit Bpuranii) Bce 6iblite Hafjae mepesary Gpopmam, MOMMPEHUM B
aMepUKaHCbKOMY BapiaHTi aHITIiICbKOI MOBI. Y 6Y/Ib-sIKOMY BUITAJIKY, A/Is BUK/IQAdiB aH-
D71iIChKOT MOBY BXK/IMBO GA4UTH i PO3YMITH XapaKTep LMX sIBMUIL, HABiTh, Ma/IOIIOMITHX.
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